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نگاهی به زندگی و مدارج علی

آن ماری شیمل در 18 فروردن سال 1301 ش . در شهر ارفورت آلمان دیده به جهان گشود . در مدرسه، آموختن
زبان فرانسه و لاتن را آغاز کرد و در پانزده سالگی تصمیم گرفت زبان عری را نزد دوست معلم زبان لاتینی خود
فرابگرد؛ در ضمن آموختن زبان قرآن، با فرهنگ اسلای و برخی متون مسلمانان آشنا گردید . در شانزده سالگی
موفق به اخذ دپلم شد . در دوران دانشجوی همزمان با فراگری دروس دانشگاهی در کلاس های «ارخ هنر
اسلای » که ارنست کوهن تدریس ی نمود، شرکت ی کرد؛ همچنن تحصل زبان عری را یش والتر بورکمن

ی گرفت . دوران تحصل ان دانشجوی باهوش به سرعت سری گشت . (1)
اساد وی وقتی مشاهده کرد شیمل مشاق آشنای با فرهنگ اسلای است، به وی توصیه نمود به جای یگری
علوم طبیعی، مطالعات خویش را بر متون اسلای متمرکز سازد . سپس اکید کرد بهترن کار برای رسیدن به
چنن مقصدی، شروع به تدون پایان نامه دکتراست . (2) شیمل در نوزده سالگی در رشه مطالعات اسلای
موفق به اخذ درجه دکترا، از دانشگاه برلن آلمان گردید و پنج سال بعد اسادیار دانشگاه ماربورگ گشت و لاش
های دانشگاهی خود را با تدریس در مباحث اسلای آغاز کرد . چندی بعد به سوئد رفت و نزد شرق شناسان و
دن شناسان دانشگاه اوپسالای ان سرزمن ماند و امتحان دوره دوم دکترایش را در ارخ ادیان داد و در ان
رشه موفقیت برجسه ای به دست آورد . مدتی بعد - سال 1331 ش . - به ترکیه رفت ا در زمینه نسخه های
خطی در کابخانه های اسانبول تحقق کند . سال بعد نز به ان سرزمن سفری نمود و کرسی ارخ ادیان
دانشکده الهیات آنکارا را عهده دار گردید . ی توان اذعان داشت که ان متفکر آلمانی بیش از هر جا فعالیت
خویش را در ترکیه متمرکز نمود و در ان زمان روابط عاطفی و صمیمانه ای بن وی و مسلمانان ترکیه پدید آمد .

(3)
در سال 1339 ش . به شیمل یشنهاد گردید به تدریس زبان عری و اسلام شناسی در دانشگاه بن بردازد . او
هم پذرفت . چهار سال بعد مسؤولیت کرسی فرهنگ اسلای دانشگاه هاروارد به وی یشنهاد شد که پذرفت و

دو سال بعد در ان مکان علی عرفان، خوشنویسی و شعر اسلای تدریس ی نمود . (4)
ان بانوی آلمانی موفق گردید مدت 60 سال در دانشگاه های چندن کشور به تدریس اسلام شناسی و فرهنگ
مسلمانان بردازد . تعداد آارش به حدود صد و ده جلد بالغ ی گردد اما مقاله ها، ترجمه ها و مقدمه های که
وی بر کاب های دیگران نوشه به قدری زیاد است که اکنون کسی نتوانسه فهرست کاملی از آنها تهیه کند .
(5) شیمل از معدود مشاهر جهان است که به پاس فعالیت های علی، 20 مدال و نشان افتخار از مراکز علی
و ژوهشی کشورهای جهان دریافت نموده است . (6) وی در اسفندماه سال 1381 دارفانی را وداع گفت و در

آلمان به خاک سرده شد .



دفاع از اسلام

دیدگاه شیمل با نگرش غالب مستشرقان اخلاف بارزی دارد، زرا در موضع گری ها، ژوهش ها و آموزش های
وی علاقه به اسلام نمایان است؛ خودش ی گوید:

من اسلام را دوست دارم حتی زمانی که کودک بودم درباره فرهنگ اسلای به تفحص رداخه ام، در ترکیه و
پاکسان و دیگر مناطق اسلای در بن خانواده های مسلمان زیسه ام و با فرهنگ، آداب و سنت های آنان

خوگرفه ام . (7)
وی در دفاع از اسلام و ارزش های ان آن جاودانی و توجه دادن اروپائیان به حقاق قرآنی و روای و رفع بدفهی
های آنان از اعقادات دینی، گام های مؤثر و ارزشمندی برداشت و در ان راسا آار برجسه، رسا، روشن و با بیانی

لطیف و رجاذبه در اختیار خوانندگان نهاد . در یکی از نگاشه های خود ی گوید:
اسلام دینی است که در غرب بسیار بد فهمیده شده و حتی توسط عده ای ناوارد و احیانا مغرض متهم به نوعی

بدویت گردیده است . (8)
در اوضاع آشفه و تبلیغات مسموی که اسکبار جهانی و صهونزم بر ضد اسلام راه انداخه است، شیمل با
شجاعت و شهامت در تبن برخی مفاهیم دینی، مباحثی جالب را مطرح ساخت . به عنوان نمونه برای روش

نمودن اصل «جهاد» در اسلام، خاطرنشان ساخت:
ترجمه ای که امروزه در مغرب زمن از ان واژه به دست داده ی شود، غلط و غر اسلای است ... ادعای توسعه
اسلام با خون و شمشر، اتهای واهی و موهوم است و ان آن مبنی بر سرشت آدمیان بوده و عموما قلوب
مردم را به سوی خویش معطوف ساخه و در حقیقت دلها و فطرت ها را تسخر ساخه است نه سرزمن ها و

نواحی جغرافیای را . (9)
یکی از مترجمان آار خانم شیمل ی نویسد: دوست اندیشمندی زمانی ی گفت به اعقاد وی خانم شیمل
«مسلمان » است که به منظور باز بودن دستش در دفاع از ارزش ها و معارف اسلای، ان گرایش و باور را به
صراحت عنوان نکرده و نوعی «قیه » را یش گرفه است . وی اضافه ی کند: نشانه های چنن اعقادی را در
جای جای کاب «تبن آیات خداوند» به قلم وی، ی توان مشاهده کرد؛ بوژه وقتی مؤلف از امت مرحومه
(کسانی که مورد رحمت خداوند و شفاعت رسول اکرم صلی الله علیه و آله وسلم واقع ی شوند) سخن ی گوید،
در خاتمه ان کلام از تعبر «ان شاءالله » استفاده ی کند که یقینا ان گونه آرزوی رحمت و رسگاری برای امت

موحد و جامعه اسلای جز از یک نفر مسلمان صادر نی شود . (10)
همچنن ان بانو به برخی از شخصیت های مسلمان، که با او در ارتباط بوده اند، وصیت نمود بر مزارش سوره

فاتحة الکاب را بخوانند!
آن ماری شیمل در مصاحبه ای رادوی اعلام کرد: به نظر من نویسنده ای که آگاهانه به یامبراکرم صلی الله علیه
و آله وسلم توهن ی کند (سلمان رشدی) ی داند در جهان اسلام مقام آن حضرت ا چه حد قداست دارد،
قطعا به مقدسات اسلای اهانت نموده است . من مردان سالخورده ای را دیدم که وقتی شنیدند در کاب آیات
شیطانی چه چزهای نوشه شده است، زار زار گریسند . جریحه دارکردن احساسات بخش عظیی از مؤمنان

روش بسیار بدی است و ان خلاف آشکار را من نی توانم بپذرم .
در جای دیگر ی گوید: ا لحظات آخر زندگی ان نظرات را مورد انقاد قرار ی دهم و اهانت کنندگان را محکوم
ی کنم . گروههای فشار وابسه به سلمان رشدی نی توانند مرا بترسانند . من به خوی ی دانم مسلمانان



چقدر از ان حرف های بهوده و توهن آمز نسبت به مقدساتشان رنجیده اند . در میان میلون ها مسلمان،
رسول اکرم صلی الله علیه و آله وسلم محور عشق و محبت و ارادت است و ان را غرب نی تواند درک کند .

در هنگام دریافت «جازه صلح » در اکتبر 1995 م . طی سخنانی گفت: من تصور ی کنم در ماههای گذشه به
اندازه کافی گفه و کرار کرده ام که از قبول رفار بدفرجام سلمان رشدی امناع ورزیده ام و از طرق مخصوص به

خود برای آزادی قلم ایسادگی و مبارزه خواهم کرد .
مخالفان اعطای ان جازه به خانم شیمل - که غالبا اعضای کانون نویسندگان آلمان و برخی ناشران بودند -
سعی کردند به دلل اعتراض خانم شیمل به حرکت وقیحانه سلمان رشدی، مانع از اعطای ان جازه شوند و ا
آنجا یش رفند که گفند: دادن ان جازه به وی، لکه ننگی برای آلمان است! با ان حال، شورای بنیاد اهدای
جازه صلح پس از چند نشست در فرانکفورت اعلام کرد: دلیلی برای لغو اعطای جازه صلح 1995م . به روفسور
شیمل وجود ندارد . و بالاخره او جازه را دریافت کرد و آن را به بنیاد دانشگاه بن بخشید ا از طرق آن، جوانان

کشورهای اسلای بتوانند در آلمان تحصل کنند! (11)
وقتی کاب «بدون دخترم هرگز» ، اثر بتی محمودی، با تراژ وسع چاپ و منتشر شد، شیمل با شهامت و
استواری، به دور از هرگونه جانبداری، با گفتن دوبار توبه! توبه! محتویات ان کاب را نفی و به شدت محکوم کرد
و گفت: ان کاب حاوی مطالب کاملا دروغ و سراپا ی اساس است و به سبب تبلیغات مسموم و سودجوی
نگارش یافه است . برایم قابل امل است که چرا چنن کای در اروپا و آمریکا انتشار یافه است و ان موضوع
مرا دچار تحر و شگفتی کرده است . ماسفانه در سال های اخر تبلیغات ی رحمانه غرب علیه اسلام اوج گرفه

است و من وظیفه خود ی دانم از «فرهنگ اسلای » حمایت کنم و از حقاق آن گونه که هست، دفاع نمایم .
خانم شیمل در واکنش به لاش مغرضانه و گسترده غرب برای ترسیم سیمای وحشناک و خطرناک از اسلام،

ضمن ابراز اسف عمق از ان بابت ی گوید:
آنان (غری ها) فراموش کرده اند که ما اروپائی ها در دوره رنسانس اچه اندازه از فرهنگ اسلای درس آموخه و
الهام گرفه ایم . ریاضیات، نجوم، شیی، فلسفه و هنرهای زیبای غرب تحت اثر فرهنگ اسلای است و باید
نقش اثر گذار، مفید و ربار ان فرهنگ بخصوص فرهنگ ارانی در تحول و توسعه غرب به اروپای ها و
آمریکای ها نشان داده شود . جای بسی اسف است که در سال های اخر و بعد از فروپاشی کمونیسم، غرب در
ی یافتن دشمن دیگری برای خود است . ماسفانه غرب، اسلام را که سرشار از ارزش های عظیم انسانی است،

به عنوان دشمن خویش برگزیده است .
خانم شیمل درباره بحران امروز غرب و نیاز به معنویت ی گوید: مبارزه شدید جهان مادی و جهان معنوی، دنیای
غرب را فراگرفه است . اروپا که بر بالاترن درجات علی و فنی رسیده، امروز بیش از هر زمان دیگری دچار
انحطاط گشه است و البه به خطرهای که تهدیدش ی کند، آگاهی دارد و در ی راه چاره است . خروج از
بحران در نظر من ان است که به «ارزش های معنوی » بازگردیم و گرنه فرجام بدی خواهیم داشت . درست است
که انسان به یشرفت فنی و علی نیاز دارد اما نباید ان روند به بهای زوال ارزش های مقدس تمام شود . چزی
که برای من همواره جالب است، ایمان واقعا زنده ملل شرق است . خدا در آنجا حی و حاضر ی باشد . مردم
ایمان دارند اگرچه به زبان نیاورند . آنان به خدا اعقاد و توکل دارند و ان باورهای انسان های مسلمان مدام مرا
تحت اثر قرار داده است . با نهایت اسف ان اعقاد در غرب به مابه تسلیم در برابر سرنوشت محتوم، فهمیده
ی شود که اصلا چنن نیست . اخرا بر حسب تصادف در برنامه موعظه صبحگاهی رادو شنیدم که یک کشیش



ی گفت: «انسان مسیحی ی تواند خود راه را انتخاب کند ولی انسان مسلمان باید ناگزر همه چز را بپذرد و
هچ ابکاری و اراده ای از خود ندارد!» از شدت ناراحتی ی خواستم رادو را بشکنم ولی چون ان برنامه در لندن

بود، حتی نتوانستم یک نامه ملامت آمز برای مجری ان برنامه بنویسم! (12)
آن ماری شیمل در برابر ان ادعا که: «اسلام نظام استبدادی و خشونت ارائه ی دهد .» ، ی گوید: ان مغالطه
ها برای چیست؟ قبل از آنکه غرب دموکراسی و آزادی انسان ها را بشناسد و یا چنن مقوله ای به گوشش بخورد،
مسلمانان دموکراسی را شناخه و آن را تجربه کرده اند و ان یک امر بدی در اسلام است . قرآن مردم را به
«شورا» دعوت ی کند . آیات قرآن بر اساس بحث و گفگو استوار است و باب دعوت به تفکر و تعقل کاملا باز

است . (13)

«دعا» ؛ مناجاتی صمیی با خداوند

خانم آن ماری شیمل در یکی از آار خود، پس از مطرح کردن بحث های درباره اهمیت نماز در اسلام و اثر آن بر
رشد افراد، ی نویسد: در پایان نماز، پس از سلام و صلوات بر یامبران، فرشگان و انسان های مؤمن، آدی ی
تواند دعاهای مورد نظر خویش را بر زبان آورد . درخواست های شخصی یا مناجات که صحبتی صمیی و از روی
انس و الفت با خداست . البه ان دعاها را همواره ی توان بر زبان آورد اما پس از نماز اثر بیشتری دارد چرا که

انسان هنوز در وضعیت پاکی بدنی و روحی است .
ان بانوی محقق اضافه ی کند:

یکی از دعاهای که همیشه اجابت ی شود، دعای است که انسان در حق دیگران ی کند و نه نها اعضای
خانواده و دوسان را شامل ی گردد، بلکه تمای مخلوقات را در بر ی گرد .

سپس مناجات های امام سجاد علیه السلام را به عنوان دعاهای با عبارات بسیار عالی اما روان و با نثری مسجع
مطرح ی کند و خاطر نشان ی نماید ترجمه ای بسیار جالب به زبان انگلیسی از ان دعاها در دسترس ی باشد

(14) .
وی در مصاحبه ای ی گوید:

«من همواره دعاها را از اصل عری ی خوانم و به هچ ترجمه ای مراجعه نی کنم . البه بخش های از
صحیفه سجادیه را به زبان آلمانی ترجمه کرده ام . وقتی مشغول برگردانیدن ان دعاها به زبان مذکور بودم،
مادرم به دلل کسالت در بیمارسانی بستری بود و من مدام به او سر ی زدم و کاملا در جریان احوالش بودم .
پس از اینکه او به خواب ی رفت، در گوشه ای از ااق مشغول پاکنویس نمودن ترجمه ها ی شدم . اضافه کنم
که ااق مادرم دو تختی بود و در تخت دیگر خانی که عقاید کاتولیکی محکم و راسخ و در عن حال متعصبانه
داشت، بستری بود . او از روی ایمانی که به مذهب خویش داشت، وقتی متوجه شد من مشغول ترجمه دعاهای
از یک متن شیعی هستم، آزرده خاطر گردید و با ناگواری و نگرانی گفت: مگر در مسیحیت و در کتب مقدس
خودمان از نظر ادعیه کمبودی داریم که تو اکنون به دعاهای مسلمانان روی آورده ای؟! جوای به وی ندادم اما
وقتی کابم چاپ شد، نسخه ای از آن را برایش فرسادم . مدتی بعد با من از طرق لفن تماس گرفت و خاطر
نشان ساخت: «بسیار صمیمانه از ان هدیه جالب متشکرم، زرا هر روز به جای دعاهای انجل آن را ی خوانم!»

آری واقعا ترجمه «ادعیه معصومن علهم السلام » مخصوصا صحیفه سجادیه ی تواند ا ان حد در میان
غری ها تحول آفرن و کارساز باشد . (15)
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